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Pesten vasárnap december 30— 1838.

M egjeleli tá r«áva l e g y ü t t  h e te n k é n t k é tsz e r  vasárnap  és csü tö rtökön . F é l évi d ijja  helyben 
k épekkel 5 ft. b o r i té k ta la n u l; postán  (> f t .  pengőben. B udapestiek  évnegyedenkén t is vált 

h a tn ak  p é ld án y t. A ’ fo ly ó ira tn ak  egyes jszánia , vagy képe  12 k r . p .p .

ELBESZÉLÉS.

A’ visszatol*lás .
( S k ó t  r e g e  )

Mull sziget égbe meredő bérczei fölött tisztán tünt-fel mintegy 
200 év előtt a’ nap M ac-L ean , loch-buy-i clan ’s a’ déli kerületek 
főnökeinek e g y ik e , egy  vaskarú bajnok és je les vadász, e’ napon 
kirándulást tön az erdőkoszorús sziklacsoportozatok közé. Minthogy 
az idő kellem es v o lt , magával vitte nejét ’s gyerm ekét i s , kit daj
kája tartott karán. A ’ szigetnek különböző részeirő l, Scalladale, 
Fiddon és M oyról, számos húbérnök gyiilt ö ssze , kik védurok pa- 
rancsára^elállván a’ szorosutakat, m ellyeken a’ szarvasok és őzek  
eliilanhatának, azon halom felé szoriták ő k e t , mellyen Mac-Lean 
állott családéval. Eleinte szerencsésen folyt a’ vadászat; a’ sólym ok  
számtalan fajdot és hófajdot sujtának-le ; a' kutyáktól űzetett ő z e k , 
minden utat elállva találván, halomra hulltak M ac-Lean nyilai ’s 
gerelyei alatt. D él fe lé , midőn a’ vadászi hév már lohadni kezdett, 
az ebek egy  nagy dámszarvast kergetlek-fel, m elly a’ kutyák egész 
seregétől űzetve M ac-Leanhez közel suhanván-el. útját egy szoros
á t , az egyetlen felé vette , mellyen a’ tenger felé menekülhetett. 
Mac-Lean ide egyik  legbátrabb hűbérnökét állitá. A’ hegylakos, kit 
Murdochnak hívtak, a’ dámszarvast m egpillantváh, útját állottá ; de 
az ebektől űzetett vadnak rohanása o lly  szerfeletti volt, hogy Mur- 
doch földre terült, ’s a’ dámvad testén keresztül menekült a’ hegyek  
közé Szegény ember alig vánszorgott-fel, Mac-Lean villogó sze
m ekkel már előtte állott, és mennydörögve k érd é:

„Ki v a g y ?“
,*,Murdoch, Scalladale-ról!‘“
,,H ol a’ dámszarvas ?*‘
,„Földre terített ’s elfutott.*44
„H azudol, csak gyerm eket vagy asszonyt terithet egy  szarvas 

földre, b izonyosan megrémültél ’s félre állottal. T e  csak gyáva 
banya vagy!44
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Es e’ szavaknál a’ hirtelen lobbanó elán gyilkot rántva híibér- 
nökére rohant, hogy leszúrja. N ejének sikoltása feltartá a’ halá
los sújt ást,

, Igaz — kiálta Mac-Lean dühét csillapítva — egy gyáva ér- 
demetlen arra, hogy kezem et vérével beinocskoljam. Y essző , a’ 
vessző illő fenyiték o lly  em bernek, ki gyöngébb a’ szarvasnál.“

E’ pillanatban minden részről összefutottak M ac-Lean őrei és 
hííbérnökei. M ac-Lean a’ szerencsétlen Murdochot m egragadtaid, 
’s m ezeilenitteté. Murdoch azonban, a’ dámszarvastól földre terített 
sca llad alei, o lly  férjfiú v a la , kinek szive helyén vo lt; k i ,  mint 
minden h egy lak os, gyalázat helyett a’ halált választó. A ’ vessző
zés akkor i s , mint m ost, legbecstelenitöbb büntetés volt; ollyan, 
m elylyel csak k óborlók , orvok , kéjhölgyek  és boszorkányok fe- 
nyittettek-m eg; e ’ szerint fenyittetni, legirtózatosabb büntetés volt 
Murdochnak. M egeskiivék tehát le lkében , hogy megboszúlja ma
g á t, m ég pedig azon órában bnszúlja-meg. Murdoch panasz vagy 
arczizmainak meginozditása nélkül állotta-ki a’ büntetést, és midőn 
a’ clan bősz heve csillapulván, a’ vesszőzés megszüntetésére jelt 
adott, ’s a’ szenvedőnek kezei megoldattak, lesütött fejjel ment urá
nak e léb e , büntetéséért a’ tartomány szokása szerint köszönendő. *) 
D e midőn urához már csak két lépésnyire vo lt, a’ h elyett, hogy  
a’ lairrt kezét csókolandó térdre rogyott volna, marfalékjára leselgő  
tigrisként a’ gyerm eket tartott dajkához szökött, a’ kisdedet megra- 
d á , ’s a’ bámuló őrük köztt elrohanva szirtről szirtre ugorván, egy  
a’ tengerre könyöklő sziklacsucsra jutott ;J itt a’ gyerm ekkel k i
hajolt , mint ha a’ tengerbe akart Volna bukni , és vérfagyasztó 
hangon m ennydörgé:

,„M ac-Lean! ámbár te engem a’ gyalázatosak büntetésére kár- 
hoztatál, én férjfiasan boszúlandom-meg magam’. T e megölted be
csületem’ , én megölöm gyerm ekedet!

Ki irhatná-le az atyának ném a, vad fájdalmát? ki rajzolhatná 
az anyának nyögéseit ’s kétségbeesés hangján ejtett ja ja it , midőn 
gyerm ekét a’ vész torkában lá tta ! A ’ hegylakos folyvást előbbi 
helyzetében állott.

,„ D e én olly igazságos akarok le n n i, mint te igaztalan valál‘“  
—  kióltá-le a’ karait feléje terjesztő lairdnek.

„Igaztalan valék — válaszolt Mac-Lean alázattal — ín ^ v a l-  
tom ; bősz hevem m egfosztott elmémtől. T e ,  mint látom , bátor

* )  K’ s z o k á s  , f á jd a lo m  ! ' m é g  h o n u n k  n é m e l ly é  k ö r n y é k e i n  i s  d iv a to z ik  , 
h o g y  t . i .  a ’ m e g l e n y i t e t t n e k  a ’ b i ró  e lő t t  m e g h a jo ln i  ’s  „ k ö s z ö n ö m  a ’ 
k e g y e s  b ü n t e t é s t 11 s z ó k k a l  f e n y i t t e t é s c c r t  k ö s z ö n n i  k e l l ; )ni éppen  olly  

te rm észe tien  m in t  c z é l t a l a n .  a '  SZF.u k .
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férj fi t i , ’s derék hegylakos vagy; add vissza gyerm ekem et, és én 
kívánságod szerénti jutalmat, kivonatod szerénti elégtételt adok. Olly  
m egtiszteltetések részesévé teendlek , m ellyek pillanatnyi m eggya- 
láztatásodra feledékenység leplét vonandják,44

, „Ism étlem , hogy igazságos akarok le n n i; —  zugá Murdoch 
—  nekem csak egy kivánatom van , m ellyet ha te ljesítesz , vissza
adom gyerm ekedet.4'4

„ S z á llj , mit kivánsz?44 —  kérdé szorongva Mac-I.ean.
,„H ogy  hátadat megmezetlenifsd, ’s  magadat m egvesszőztesd, 

mint én kevés perez előtt m egvesszőztetém .444
Bár m illy lealacsonyító volt is a ’ k ívánat, Mac-Lean nem vo

nakodott annak teljesítésében.
„Gyermekem életéért 100 büntetést örömmel elszenvedek!44 —  

monda vétkezése közben a’ cián. Midőn háta mezetlenitve volt, 
hííbérnökeinek legnagyobb csudálkozásukra maga adta kezeikbe a’ 
v essző t, és parancsoló , hogy a’ lairdet éppen olly kíméletlenül sújt
s á k , mint a’ hubérnöket sujták. „Tettem  jogszerűtlen v o lt , midőn 
felindulásomnak engedve bősz hevem első pillanatában eg y  derék 
férjfiőt megbecsteleniték ; igaztalanságoinért bűnhődnöm k ell.44

,„Keményebben !444 —  dörgé Murdoch.
„Kem ényebben — nyögé a’ szerencsétlen a ty a , ki gyerm eke 

rablóját ez által m egengesztelni rem ényié.
Midőn a’ vér több helyen csörgedezett M ac-Lean hátából, ’s 

ereje hanyatlani kezdett, villogó szem ekkel kiáltó Murdoch :
,„ E lé g ! mától kezdve két vén banyával, veszsző-sujtásokkal 

m egbélyagzett két gyáva férjfiúval van több Skócziában; egy ik  a’ 
hűbérnök, másik a’ védur; — egyik  miután gyaláztatásaért boszdt 
állott, m eghal, m ásik , ha akar, élhet !444

„Add vissza Ígéreted szerint gyerm ekem et !44 —  kiáltó a’ lá
bain a lig  állható clan.

„ ,Gyermeked’ —  gyermeked’ adjam vissza? —  kérdé Mur
doch irtózatos hahotával. —  Es becsületem? Yisszaadhatod-e te be
csületemet ?444

„En betöltém kivánatodat, hasonlót várok tőled is Ígéretedre 
nézve.44

„Igen , te hozzám hasonlag m egbecstelenittetél; de lemoshatja-e 
gyalázatod becsületemről a’ mocskot ? Becsületem  visszahozhatlanul 
elveszett, vesszen-el gyerm eked is !444

„Nyomorult! add vissza gyerm ekein ,!44 kiáltó szivmetsző han
gon M ac-Lean.

A’ hegylakos feje fölé em elé a’ gyerm ek et, élesen fölkiáltott, 
’s a’ szikláról az örvénybe rohant. Egy pillanatra mindkettő felbu
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k o t t ; de Murdoch görcsösen magához szorifá a’ gyerm eket, ’s is
mét e lm erültek , hogy soha többé fel ne tűnjenek.

A’ borzasztó jelenetnek színhelye azon időtől fogva v i z b e  
f u l t t a k  sziklájának neveztetik. tarlósi berta.

E red et i  t i s z t e lk e d ő .
17Gt-ki őszutó 18-kán egy porosz huszárhadnagy, Malachovszki 

ezredéből, a1 beteges ’s félénk Gellertnél erőszakoskodva jelenteié
be m a g á t; ki is őt a’ történhető Ízetlenségek mellőzése végett elég 
gondatlanul beeresztette. — Szikár barna férj fiú volt az; gazdag 
hajfürtök födték domború homlokát, finomul kipödrött bajsza fölött két 
villámként czikázó szem 'őrködék ; sár-boritotta csizmáit pedig véres 
sarkantyúk ékesiték. Hal kezében súlyos szab lyát, jobbjában pál- 
czát, pisztolt, korbácsot ’s fővegét tartva lépett-be e ' martialis alak.

„M it tetszik parancsolni hadnagy ur ? —  kérdé reszkető hangon 
Gellert. Talán rendelése van engem fogházba kisérni? —  én ártat
lan v a g y o k !“

,N e in , uram ! nem. — válaszoló ez nyers hangon. Aemde k e
gyed ama hires k önyv-iró , Gellert professor ?4

„Szolgála tára  , én vagyok !44
,U g y  örvendek, hogy láthatom , ’s ö lelhetem ! —  En iromá

nyainak nagy tisztelője vagyok. Kegyed táborozásiinban nekem fon
tos szolgálatot tön , ’s most azt köszönni, és uraságodat baráti ér
zetemről bizonyossá tenni jövök .4

„Különös m egtiszteltetés! —  kérem hadnagy urat, méltóztas- 
sék helyet foglalni.44

,lgen szívesen ! — csak mondja-el kegyed, miképp’ kezdé-meg 
pályáját, hogy idővel koszorús iróvá lön ?4

Gellert szokott szerénységgel felelt a’ szerénytelen kérdésre.
,ATo , ezt jó l megjegyzem magamnak ! — kedvem , időm van 

irn i, ’s m ihelyt szükséges nyugalmat nyerh e tek , azonnal próbát 
teendek. Most azonban kegyednek hadi zsákmányomból emléket 
hagyok. — Urain! tárczájában nehezen van még r u b e l !  — vá
lasszon tehát egyet magának. Ezek bizonyos kozák-ezredesnek, 
kit Zorndorfnál nyergéből lelasziték, amazok pedig egy orosz tiszt 
nejének, kit lovastól földre terítettem , erszényéből valók.4

A’ gyönge idegzetű Gellert e ’ véres hadi jelenetek hallatára 
majdnem jég  - bálványnyá dermedett. Utóbb vonakodék elfogadni 
szeszélyes vendége ajánlatát.

,N em ! kegyednek kell emléket választani. — U ram ! e’ szi- 
biriai pisztol, vagy inkább e ’ kancsuka tetszik barátságodnak? Mind
k ettő id  szolgálhatok. Derék török ’s tatár fegyvereket is zsákmá
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nyoltam , m ellyek honn vannak; — kívánjon uraságod, mit akar, 
’s megküldendem. Szavamnak embere leszek. —  Katonának nincs 
drágább kincse vérrel szerzett zsákmányánál. —  Miért nem tetszik 
barátságodnak e’ pisztol? pedig mondhatom, különös egy fegyver!4

Gellert könyv-polczához vezeté vendégét: „ezek  az én fegyve 
reim !“ — mondván. E’ tudományos zsákmányból válasszon magá
nak hadnagy u r !“

,Adja nekem — „vigasztalás a’ sinylő élet ellen44 —  czimfi tu
dós m ivét, ha tán az oroszoktól erősen m egsebesittetném ; mert az 
oroszok vitéz egy nép! Mint szikla-hegy o lly  erősen állnak a’ csata 
vérmezején, ’s halálig kell küzdeni, hogy helyükből kimozdittassanak.4

Éppen utósó hadi kalandját vala elbeszélendő, midőn az óra ti
zet ütött. Gellert hallgatóji csoportosan gyülekezőnek, ’s a’ professor 
használta ez alkalmat kellem etlen vendége elutasítására. — Boszú- 
san jártatta körül szem eit, hogy pisztolja ’s kancsukja el nem 
fogadtatott ; majd barátságosan ölelvén a1 koszorús irót , ettől 
kisérve csendesen távozék. A ’ lépcsőknél azonban, hol nehány 
köz - vitéz várakozott reá , kisérőjére mutatva , szolgájához 
igy szállott: —  „Lám  Péter! ez az ur a z ,  ki a’ „svéd  grófnőt44 
irta. Péter berbécsét sebesen lekap va, száj-tátva szem léié a’ mo
solygó G ellertet, mig a’ többi huszár bókkal tiszteié a’ nagy 
férj fiút.

,Lehetek-e kegyednek szolgálhatjára Malachovszki generálnál ?’ 
— kiálta m ég egyszer Gellert után a’ távozó hadnagy.

„Éppen nem !44
,Y agy  Dolinánál?4
„Ajáljon ön minden barátjának!14 —  ez vala Gellert válasza, 

’s a’ terem ajtaját sebesen betevé, örülvén, hogy illy  eredeti látoga
tótól megmenckhetett.

Néhány nap múlva az ifjú gróf Dohna fisztelkedett Gellertnél, 
bizonyára sokkal szerényebb modorban, mint elődje a’ huszár-had
nagy ; ’s ez alkalommal kieszközlé, hogy ezrede tiszti karával együtt 
a’ nagy nevű professor leczkéin m egjelenhessen. ,

N é m e t b ő l_________________ _____________________  V— i  BA RN A .

PE ST I VIZSGÁLÓ.
S e g é d - g y ó g y s  i. e r e s z e k  g y á m p é n z e .  —• P é c s b e n  a ’ p o l g á r i  

g y ó g y s z e r é s z e k  ö s s z e s é g e  n in l t  év i  dec .  I —je n  e g y  ' t u d ó s í t á s t  b o c s á t o t t - k i  a ’ 
k ö z ö n s é g h e z  , m e l ly b e n  a z o n  h a t á r o z a t a  fe lő l  t e sz  e m l í t é s t ,  h o g y s j n á s  n a g y 
l e l k ű  t e s t ü l e t e k  p é l d á j á r a  a ’ s z o k o t t  ú j é v i  a j á n d é k o k  k ü l d ö z é s e  h e l y e t t  e z 
u t á n  s z o l g á l a t r a  k é p t e l e n n é  l e t t  ’s  e ln y o m o r o d o t t  s e g é d je ik  g y á m o l i t á s á r á  a la p -  

p é n z t  t e s z n e k  ö s s z e ,  m e l ly  s e g e d e l e m  n é l k ü l  e d d ig  s z ű k ö l k ö d t e k .  •—  F o l y ó  

évi dec.  1 5 - é n  e ’ s zép  pé lda  u t á n  f e l b u z d u l v a  a ’ p c s tb u d a i  g y ó g y s z e r é s z  u r a k
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hason ló  t u d ó s í t á s t  b o c s á t á n a k - k i  i » o n  h o z z á  a d á s s a l  , h o g y  n á l u n k  e z u t á n  az  
e d d i g  s z o k á s b a n  v o l t  p r o c c n t u a l i s  e l e n g e d é s e k  ( p r i v a t u s o k n á l )  a ’ g y ó g y s z e 
r e k  k i s z a b o t t  á r á b ó l  m e g  f o g n a k  s z ű n n i .

KÜLÖNFÉLE.
b

H o n f i - t ű z .  —  „ S i r e  —  m o n d a  X l V - d i k  L a j o s h o z  b i z o n y o s  napon  
e g y i k  m i n i s z t e r e  —  a ’ s c h w e i c z o k r a  k ö l t ö t t  p é n zz e l  e g y  P a r i s t ó l  B a s e l ig  v o 

nandó  u t a t  l e h e t n e  k i r a k n i . “  —  S t u p a ,  e g y i k  s c h iv e i c z i  e z r e d  f ő n ö k e ,  k i  

c ’ b e sz éd en  j e l e n  v o l t ,  h e v e s e n  f o g á - f e l  a ’ s z ó t  m o n d v a :  „ . E z e n  u r n á k  i g a z a  

v a n ,  S i r e !  c s a k  n e  f e l e d t e  v o l n a  a z t  is  h o z z á  t e n n i ,  h o g y  h a  fö l s é g e d  B as e l  
é s  P a r i s  k ö z t t  e g y  c s a t o r n á t  a ' s a t n a  , a n n a k  m e d r e t  a ’ S c h w e i c z o k n a k  f r a n -  

c z i a  o r s z á g é r t  k i ö n t ö t t  v é t ő k k e l  m e g t ö l t e n i  l e h e t n e .

H a  m i n d e n  o r v o s n a k  i l l y  k e r e s e t e  v o l n a !  C o o p e r  A s t l c y  
l e g n e v e z e t e s b  ’s l e g ü g y e s e b b  s e b é s z  j e l e n l e g  e g é s z  fö ld t é r e n  ; t a p a s z t a l a t i  g y a 
k o r l a t a  h i h e t l e n  t e r j e d t s é g ű  , de  e ’ m e l l e t t  jö v e d e lm e  is  f e je d e lm i .  M in t  f i z e 

t i k  ő t  n é h a  n é h a ,  k ö v e t k e z ő  e s e m é n y  m u ta t j a .  B iz o n y o s  A n g o l ,  k i  i f jú  k o r á 
b a n  K e l c t i n d i á b a  m e n t ,  o t t  m e g g a z d a g o d o t t , ’s  e lö re g i i l t .  H e tv e n e d ik  é v é b e n  
m in d e n e  v o l t  , c s a k  —  e g é s s é g e n c m .  H ó l y a g k ő b e n  s z e n v e d v é n ,  e l h a t á r o z t a  L o n 
d o n b a  u t a z n i , ’s m a g á t  C o o p e r  á l t a l  o p e r á l t a t n i .  A ’ m ű té t e l  s z e r e n c s é s e n  ü t ö t t -  
k i .  M időn  a ’ b e t e g  á g y á t  m á r  o d a  h a g y h a t á ,  e g y  r e g g e l  a z  ő t  m e g l á t o g a t o t t  C oo

p e r n e k  e lébe  m en t ,  ’s  k ö v e t k e z ő l e g  üdvöz lő :  a z  o r v o s o k a t  k i f i z e t t e m ,  d e  ö n n e k
m é g  a d ó s a  v a g y o k ;  m ond j  a - m e g  , m iv e l  t a r t o z o m  —  , , , S z á z  g u in é v e l  —  
lö n  a ’ s e b é s z  v á l a s z a .  —  „ A n n y i t  nem  a d o k  — m o n d á  a ’ g a z d a g  ü l t e t v é n y e s  
—  s z á z  g o i n é t ?  n e m ,  a n n y i t  nem  k a p  őn. E z  i t t ,  r e m é n y ie m ,  e lég  le s z  !“ i 
É s  h á ló  s i p k á j á t  v e i é  n ek i .  C o o p e r  a ’ s i p k á t  f ö l e m e l v é n ,  z se b é b e  r e j t ő :  „ m i n 
den  , mi ö n tö l  j ő ,  b e c s e s  e l ő t t e m  —  m o n d á  ’s  t á v o z ó k .  H o n n  k i b o n t v á n  a ’ 

s i p k á t ,  1000 g u in é r ő l  ( 1 0  0 0 0  f . )  s zá l ló  u t a l v á n y t  ( A s s i g n a t i o )  t a l á l t  b e n 
ne. —  C o o p e r n a k  tö b b  e s z t e n d e j e  v a n  o l ly a n  , m e l ly b e n  170  0 0 0  t a l l é r t  k e r e s ,  
1 0 0 .0 0 0 - ren  a lu l  a z o n b a n  s o h a  s em .

N y á j a s  h i t e l e z ő k .  A lá b b  k ö v e tk e z ő  t ö r t é n e t e c s k e  h i v  r a j z á t  a d j a  
a ’ p á r i s i  é l e tn e k .  B iz o n y o s  f i a t a l  e m b e r  r ö v id  idő a l a t t  n y a k á r a  h á g o t t  g a z d a g  
ap a i  ö r ö k s é g é n e k ,  é s  2 5  é v e s  k o r á b a n  m á r  s em m i  e g y e b e  s e m  v o l t  , m i n t  a zo n  

h i r e , h o g y  a ’ , , l a  r e n a i s s a n c e “  k á v é h á z n a k  ő v a l a  l e g é k e s e b b  ’s  l e g v á l l a l -  
k o z ó h h  s z e l le m ű  v e n d é g e .  I g a z ,  h o g y  c ’ h í r n é v  t ö n k r e  i s  s i l á n y i t o t t a ,  é s  

m á r  c s a k  a zo n  r e m é n y b e n  é l t ,  hogy ' e g y  é p p e n  n l ly  g a z d a g ,  m i n t  f u k a r  n a g y  
n é n j é n e k  ö r ö k ö s e  leend .  I g e n ,  d e  a d d ig  i s  é ln i  k e l l e t t .  —  R . . .  A l f o n z n a k  
k ö lc s ö n ö z n i  k e l l e t t ;  h ú s z  b a r á t j á n a k  e r s z é n y é v e l  s z a b a d o n  r c n d e l k e z h e t é k  ; de 
m id ő n  e z e n  s e g é d - f o r r á s  is  k i a p a d t ,  u z s o r á s o k h o z  k e l l e t t  f o l y a m o d n ia .  M ég  
nem  m u l t - e l  h a t  h ó n a p ,  ’s  A l f o n z ,  k i  c s a k  2 0 . 0 0 0  f r an k  k é s z p é n z t  k a p o t t ,  

m á r  2 0 0  0 0 0 - r ő l  s zó l ló  k ö t e l e z v é n y t  a d o t t  m a g á r ó l  ; a ’ t ö r v é n y  s z o l g á k  a d ó s 
s á g i  b ö r tö n n e l  f e n y e g e t t é k  ; b a r á t a i  p e d ig  c s e r b e n  h a g y t á k .  A ’ g o n d o k  v é g r e  
e r ő t  v e t t e k  r a j t a ,  ’s  á g y b a  d ö n tő k .  K i h i n n é ?  h o g y  é p p en  b e t e g s é g é n e k  k ö 
szö n h e t i  m e n e k v é s é t .  H i t e l e z ő i  ö s s z e g y ű l t e k  t a n a k o d n i  , ’s  h o s s z a s  v i t a t k o z á s  
u tá n  e l i s m e r t é k  , h o g y  a d ó s u k  h a l á l á v a l  m in d e n  k e z e s s é g  m e g s z ű n i k .  A l fo n z  
v o l t  e g y e d ü l i  h y p o t h e k á j o k  , é le te  t e h á t  b á r  mi á r o n  i s  m e g t a r t a n d ó  v a l a .  H i 
te le ző i  n a p o n k é n t  m e g l á t o g a t t á k ,  ’s a z t ,  k i t  r ö v i d  idő  e lő t t  m é g  ü ld ö z le k  , 
g o n d o s  s z o r g a lo m m a l  á p o l á k ; e g é s z  é j e k e t  á g y a  m e l le t t  v i r a s / . t o t t a k  , ’s  a ’ 

l e g d r á g á b b  g y ó g y s z e r e k  ’s  l c g i z l c t e s e b b  é t e l e k e t  s z e r z é k - m e g  n ek i .  I lly  g o n -
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d ó s  f c l c b a r á t i  s z e r e l d  n e m  n i a r a d h a t o f t j s ü k c r  n é l k ü l ;  a ’ b e t e g  s z e m b e t ü n ö l e g  

j a v u l t ; a z o n b a n  az  o rv o s o k  m o s t  a z t  n y i l a t k o z t a t á k - k i  , h o g y  a ’ l á b a d o z ó n a k ,  
e g é s s é g e  h e l y r e  á l l í t á s a  v é g e t t ,  o la sz  o r s z á g b a  k e l l  u t a z n i .  A ’ h i t e l e z ő k  ez  
ú t r a  s z ü k s é g e s  p é n z t  is  a d t a k  n e k i .  N é h á n y  h é t  e l ő t t  A l fo n z  t i ik c ly e s c n  m e g 

g y ó g y u l v a  t é r t  h a z a ;  t á v u l l é t e  a l a t t  h i t e l e z ő i  n a g y n é n j é t  k ib é k í t e k  v e l e ,  c s  
A lfo n z  n e h á n y  n a p  m ú lv a  ö s s z e k e l t  e g y  g a z d a g  l c á a y n y a l , e g y i k  h i t e l e z ő j é 

n e k ,  k in e k  5 0 . 0 0 0  f r a n k k a l  t a r t o z o t t ,  g y á m l e á n y á v a l .  E ’ t á r g y  s o k k a l  d r á 
m a i b b ,  m in t  k ív á n n i  l e h e t n e ,  ’s  b iz to n  r e m é l h e t ő ,  h o g y  v a l a m e l l y ik  v i g  j á 

t é k  k ö l tő  -  f r a n c z i a  nem  s o k á r a  s z í n p a d r a  h o z a n d j a .
H a j d a n i  ü n n e p l é s e k .  B iz o n y o s  R o u v i é r e s  u r n á k  e g y  nem  

r é g ib e n  m e g je l e n t  é r t e k e z é s é b ő l  , m c l ly  a ’ p á r i s i  n é p n e k  h a jd a n i  és  j e l e n k o r i  
n é p -  ' s  e g y é b  ü n n e p e i t  r a j z o l j a ,  i n e g b iz o n y o d ik  , h o g y  a ’ h a jd a n i  ü n n e p lé se k  
s e m  f é n y ,  s em  e l r e n d e z é s b e n ,  s e m  f e l t a l á l á s o k b a n  n e m  v o l t a k  a lá b b  va ló k  

a ’ m o s t a n i a k n á l ,  l l o b e r t ,  s z e n t  L a j o s  t e s t v é r é n e k  l a k o d a l m á n  e g y  s e r e g  
m in s t r e l  ( d a l n o k )  s k a r l á t  c s ó t á r o s  t i n ó k o n  lé p e t t  a z  e béd lő  t e r e m b e  , ’s  e g y  
ü g y e s  lo v a g ló  f e s z í t e t t  k ö té le n  lo v a g o l t - b e .  A z  ú g y  n e v e z e t t  b á t o r  K a 
r o l  y  n  a  k y o r k i  M a r g i t t a l ,  a z  a n g o l  k i r á l y n a k  b u g á v a l ,  t a r t o t t  m e 
ny c k z ő jé n  n e h á n y  t á n e z o s  h e r k u l e s i  m u t a t v á n y u k b a n  l á t t a t á  m a g á t ; e z u t á n  k é t  
ó r i á s  n a g y  h a jó  v o n t a t ó  k ö t é l é n  e g y  0 0  l á b n y i  h o s s z ú  é s  a rá n y  l a g o s  s z é l e s 

s é g ű  c z e t e t  v o n t  a ’ n a g y  te r e m b e .  E g y  j e l r e  k é t  n y i l a s  t á m a d t  c ’ t e n g e r i  
s z ö r n y n e k  h a s á n ,  melly  bői k é t  S y r e n  e s  12 l o v a g  p a t t a n v á u - k i , t á b o r i  z e n e  
h a n g j á n á l  k ü lö n f é l e  t á n e z o k a t  l e j t e t t - e l ; m id ő n  p e d ig  a ’ m u l a t s á g n a k  v é g e  
s z a k a d t ,  a ’ s z ö r n y  t á n e z o s  é s  h a n g á s z o k a t  e ln y e l t .  ■s'

V é l e t l e n  ö r ö k s é g .  N e h á n y  h é t  e lő t t  m in d  a z  é s z a k a m e r i k a i  m ind  
a ’ n a g y  b r i t t a n n i  h í r l a p o k b a n  e g y  h i r d e t m é n y  j e l e n t - m e g , m e l ly  b iz o n y o s  
B r á d d e l  F e r e n c z n c k  l e g k ö z e l e b b i  r o k o n á t  f e l s z ó l l i t j a  a ’ k y l k e n n y - i  g r ó f 
s á g b a n  ( B r i t t a n n i a )  f e k v ő  c a s t e l - c o m c r i  h a t ó s á g  e lő t t  m e g j e l e n é s i é  , v a g y  

l e g a l á b b  m a g á t  j e l e n t é s r e .  E m l í t e t t  B r a d d c l  t.  i . ,  k i  a '  m o s t  n e v e z e t t  h e 
l y e n  s z ü l e t e t t ,  40  é v  e lő t t  É s z a k a m e r i k á b a  k ö l t ö z v é n ,  m o s t a n á b a n  t ö r t é n t  

h a l á l á v a l  2 5 0  0 0 0  Io n t  s t e r l i n g e t  h a g y o t t  m a g a  u t á n .  B r a d d c l  J ó z s e f ,  a ’ 
!>4-dik  s z á n iu  an g o l  gy7a l o g  e z r e d n é l  C o r k - b a n  s z o lg á ló  k a t o n a ,  t ö r v é n y e s  
o k l e v e l e k k e l  b e b i z o n y i t á ,  h o g y  ö a ’ b o ld o g u l t  t e s t v é r é n e k  f i j a ,  ’s  i g y  e g y 
s z e r s m i n d  t ö r v é n y e s  ö r ö k ö s e .

H a l o t t a k  b a r l a n g j a  é j s z a k i  M e x i c ó b u n .  D u r a n g n tó l  k i s 
s é  é s z a k n a k  t é r v e ,  de  m é g  a ’ v á r o s n a k  h a t á r á b a n  n y u l i k - c l  a ’ K o r d i l l e r á k  
k e l e t i  l e j t ő z e t e  a l a t t  é s z a k tó l  d é ln e k  e g y  n a g y ,  mi v é le t l e n  v ö l g y ,  m e l ly n e k  
B o l s o n  ( n a g y  e r s z é n y )  d e  M a p i  m i  n e v e t  a d t a k .  A ’ v a k m e r ő b b  g y a r m a 

to s o k  e g y m á s h o z  n a g y  t á v u l s á g b a n  t e l e p i t v é n y e k e t  a l a p í t o t t a k  i t t ,  m e l ly e k e n  
s z á m o s  m a r b a f a l k á t  t e n y é s z t e n e k .  A z  A p a t k o k  , C o m a u tc s o k  ’s  m á s  i n d u  s a r 

j a d ó k o k  g y a k r a n  e ’ t e l c p i t v é n y e k i g  b o ly o n g n a k .  D on J u a n  N .  K io re s  , a ’ s an  
j u a n  de c a s t a i  h a c i e n d á k  ( f ö l d e k )  b i r t o k o s a ,  e g y  n a p o n  m e s s z e b b r e  n y o m u l t  
be  k e l e tn e k  ez  i s m e r e t l e n  b i r t o k á b a ,  D u v a n g o t ó l  m i n t e g y  100  l e g u á n y i r a .  E ’ 

b o l y o n g á s a  k ö z b e n  e g y  h e g y  u ld a l á b a n  b a r l a n g u y i l á s t  p i l l a n t a - m e g ,  m e l ly b e  

m id ő n  be lépn i  a k a r t ,  i s z o n y o d v a  t á n t o r o d o t t  v i s s z a ,  ’s  m a g á r a  k e r e s z t e t  h á ny  t 
A z t  h i t t e ,  h o g y  v a d a k  k ö z é  j u t o t t ,  m e r t  t ö m é r d e k  e m b e r t  l á t o t t  a ’ b a r l a n g 
b a n  ü ln i .  A" h e ly n e k  m a g á n y o s s á g a ,  m e l ly b c n  sem  l ó - s e m  e m b e r - n y o m  l á t 
h a t ó  n e m  v o l t ,  a z t  g y a n i t t a t á  ú t i  t á r s a i v a l ,  h o g y  t á n  á l m o d i k ;  de  m időn  á l 

l í t á s á n á l  m e g m a r a d t ,  f e g y v e r k e z v e  é s  s z ö v é t n e k e k  fé n y é n é l  a ’ b a r l a n g b a  lé p 

t e k .  M i l ly  l á t v á n y  m u t a t k o z e k  i t t  s z e m e i k n e k ! E z e r n é l  több  ’s  é p s é g b e n  m a -
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r a d t  h o l t e s t e t  l á t t a k  a ’ fö ldön  ü l n i , t é r d e i k  a l a t t  k c r c s / t b e  v e t e t t  k e z e k k e l ;  

a  t e te m e k  k ü lö n f é l e  c s o p o r t o z a t b a  , h i h e tő l e g ,  c s a l á d o k r a  o s z t v á k .  Ö l t ö z e tü k  
c s o d a s z é p  m ivű  é s  s z ö v ö t t  c s ip k e - d o l m é n k á b ó l  ( t i l m a s  de  l e c h u g u i l l a )  é s  k ü 
lö nfé le  s z i n ü  d e r é k - ö v b ő l  á l l o t t .  É k s z e r e i k e t  f e l f ű z ö t t  m a g v a k  és  a p r ó  g y ü 
m ö lc s ö k  te sz ik  , p a r á n y i  g ö m b ö c s k é k k e l  k e v e r v e  ; t o v á b b á  f a r a g o t t  c so n tb ó l  
k é s z í t e t t  f ü lö n  f i iggö  id o m ú  k i s  fé s ű k  , a r a n y z o t t  é s  p o m p á s a n  c s i s z o l t  c s o n t 

h e n g e r e  k k e l -  A s z a n d á l o k  l iánébó l  k é s z ü l t e k , ’s  h a so n ló  a n y a g ú  s z a l a g o k k a l  
f ő z e t t e k  l á b ra .

N é m h e r i  f o r r o n g á s .  A ’ „ N o r t h - C h e s h i r e - R e f o r m e r “  m in a p á b a n  
e g y  f e l s z ó l l i t á s t  k ö z l ó t t  M o r r i s  u r  , w i lm s lo w i  l e l k é s z t ő l ,  a z  a s s z o n y o k r a  

v e t e n d ő  adó  t á r g y á b a n ,  E ’ c z i k k  b é k é t l e n k e d e s r e  c s  f o r r o n g á s r a  s z o l g á l t a 
t o t t  a l k a l m a t  m in d  a ’ f é r j e s  de  l e g i n k á b b  p e d ig  a ’ f é r j e d e n  n é m b e r e k  k ö z t t  , 
k i k  a z t  á l l i t á k , h o g y  ez  adó  f é r j h e z  m e n é s ü k e t  g á t l a n d j a .  L á z a d ó  l á r m á v a l  
r o h a n t a k  t e h á t  a ’ v á r o s  s z é p e i  a ’ l e lk é s z  h á z a  e léb e  E z  a ’ k a p u t  b e z á r a t 
v á n  , a z  e r k é l y r ő l  m o n d o t t  e g y  b e s z é d e t  a ’ f o r r o n g ó k n a k , m e l ly b e n  m e g m u -  
t a t á ,  h o g y  a z  e g é s z  v é t e k  e g y  n y o m t a t á s i  h ib á n a k  t u l a j d o n í t h a t ó  , m i n t h o g y  
a ’ b e tű s z e d ő  v i v e s - t  ( a s s z o n y o k )  s z e d e t t  a ’ v i n e s  ( b o r o k )  h e l y e t t .

F u r c s a s á g o k  s z e m l é j e .

R e n d e z i ]  P i p i s k e .

Motto : „Frohsinn mein Z ie l !“
JO II. S T R A U S S .

9 3 )  F e l v i l á g o s í t á s t  k é r é s .  M é g  a z  a j t ó b a n  k i á l t á  H  ü I e  y ,  e g y  
u n o d a lm a s  i r ó , k in e k  m á r  több  d r á m á j a  m e g b u k o t t ,  m időn  a ’ s z í n h á z  i g a z 
g a t ó j á h o z  b e l é p e t t  : , ,N o  u r a m  , m o s t  h o z o k  egy ' j e l e s  s z o m o r ú  ’s  egy' ig e n  m u
l a t t a t ó  v i g  j á t é k o t  , m e l l y e k e t , h a  ön e g y  p á r  p e r e z é t  f e lá ld o z n i  n e m  s a j 
n á l j a ,  a z o n n a l  fe l is  o lv a s o k .  V é r t a n ú i  t ü r e l e m m e l  h a l l g a t á  s z e g é n y  ig a z g a tó  
az  ö t  e g é s z  ó r á i g  t a r t o t t  f e l o l v a s á s t ,  m e l ly n e k  m id ő n  v é g e  l ö n ,  z a v a r o d v a  
k é r d é :  , , d e  h á t ,  l e g y e n  ön  s z i v e s  m e g m o n d a n i ,  m e l ly ik  a ’ s z o m o r ú ,  m e lly ik  
a ’ v ig  j á t é k  ? “  »

9 4 )  V a l a h á r a  m é g  i s .  B iz o n y o s  i f j ú ,  k i  r e n d k í v ü l i  h a l l g a i é k o n y -  
s á g á r ó l  lön  n e v e z e t e s ,  e g y k o r  b a r á t a i  k ö r é b e n  m u l a t o z o t t ,  ho l  s z ó s z ó t ,  t ré fa  
t r é f á t  v á l t a ;  d e  ö e g é s z  idő  a l a t t  e g y  s z ó t  s e m  szó l lo t t .  M o s t  vé le t lenü l  e g y ik  

b a r á t j á n a k  t r é f á j a  ig e n  m e g t e t s z v é n  n e k i ,  n e v e t v e  k i á l t a - f c l  : „ ü s s e  p a t v a r , 
én m á r  h á t  e g y  s z ó t  s e m  szó l  lók *

9 5 )  A ’ p é n z n e k  m i n d e n  h ó d o l .  „ K e l j e n - f e l  —  k i á l t a b e  n e h á n y  
f ia tu l e m b e r  e g y  k a r d a l n o k n a k  a b l a k á n  k o e z u g v a ,  k i  s z ö r n y ű  h a s z o n le s é s é r ő l  
v o l t  i s m e r e t e s  —  ’s  j o jó n  v e lü n k  e g y  s e r e n á d r a . “  —  , „ N e m  én , I n d i a  m in 

den k i n c s é é r t  s e m  —  v á la s z o l t  a z  á lm á b ó l  f e l r i a s z t o t t  á s i t o z v a  —  , , N c  ho lon-  
d o s k o d jék  ön —  k i á l t a n a k  ú j r a  a ’ f i a t a l o k  —  m in d en  s z e m é ly  e g y  lá z s i á s  t a l 
l é r t  k a p . “  —  , , , L á z s i á s  t a l l é r t  ? —  k é r d é  a z  á g y á b ó l  f e l p a t t a n t  da lu n k  —  
m in d já r t  s z o l g á l a t o k r a  l e s z e k ! 111 *

Előbbi re jtv én y : k o s á r .

Szerkezi M á t r a  y G á b o r ,  halp iaczon a l u l ,  a ’ D una p a rtján . 114. szám a la tt. 

N yoiut T r a t t  n c r  - K á r o l y i ,  úr i  u tiz a  612.
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